
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ß
м. Харків «<̂ > 2024 р.

ФО-П Вдовіченко Сергій Вікторович м. Харків, іменований надалі "ПОСТАЧАЛЬНИК", що діє на підставі 
Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців № 2 480 000 0000 162718 
від 07 березня 2014р. з однієї сторони та
Комунальне некомерційне підприємство «Жашківська багатопрофільна лікарня» Жашківської 
міської ради, надалі -  «Покупець» , в особі директора Левченка Юрія Євгенійовича, що діє на підставі Статуту, з 
другої сторони, згідно Постанови №1178 від 12.10.2022 "Про затвердження особливостей здійсненн і 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про 
публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з 
дня його припинення або скасування" уклали цей Договір (далі -  Договір) про нижчезазначене:

1 ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Покупця товар, а Покупець зобов'язується 
прийняти товар та оплатити його на умовах даного Договору.
1.2.Найменування та вартість товару ДК 021:2015 -  24960000-1 Хімічна продукція різна. Ферменти

№
з/п

КОД НК 024:2023 Найменування Од.
виміру

Кількість Ціна Сума

1

52924 -
Аланінамінотрансфераза (AL Т) 
IVD (діагностика in  vitro), 
набір, спектрофотометричний 
аналіз

АЛт-кін СпЛ 100 наб. ЗО 760,00 22 80С,00

2

52955 - Загальна 
аспартатамінотрансфераза 
(AST) IVD (діагностика in  
vitro), реагент

АСТ-кін СпЛ 100 наб. 25 796,00 19 90С ,00

3

53583 - Сечова кислота IVD  
(діагностика in  vitro ), набір, 
ферментний
спектрофотометричний аналіз

Сечова кислота 100 СпЛ наб. 12 1 122,00 13 46^,00

4

52940 - Загальна амілаза IVD 
(діагностика in  vitro), набір, 
ферментний
спектрофотометричний аналіз

Амілаза AMY SINGLE 100 
(5x20)

наб. 5 • 1 321,00 6 605,00

5

52928 - Загальна лужна 
фосфатаза (ALP) IVD  
(діагностика in  vitro ), набір, 
ферментний
спектрофотометричний аналіз

Лужна фосфатаза-кін. 
СпЛ 80

наб. 12 332,00 3 98^,00

6

53027 - Гама-
глутамілтрансфераза (ГГТ) 
IVD (діагностика in  vitro ), 
набір, ферментний 
спектрофотометричний аналіз

ГГТ кін. 100 мл СпЛ наб. 12 1 250,00 15 00С ,00

7

52971-Псевдохолінестераза 
IVD (діагностика in  vitro ), 
набір, ферментний 
спектрофотометричний аналіз

Холінестераза -кін СпЛ 
100

наб. 1 450,00 45С ,00

8

52924 -
Аланінамінотрансфераза (AL Т) 
IVD (діагностика in  vitro), 
набір, спектрофотометричний 
аналіз

АлАТ Н Р001.06 наб. 10 432,00 4 32С ,00

9

52955 - Загальна 
аспартатамінотрансфераза 
(AST) IVD (діагностика in 
vitro), реагент

АсАТ НР004.06 наб. 10 455,00 4 5.5С ,00 
/

10

52940 - Загальна амілаза IVD 
(діагностика in  vitm), набір, 
ферментний - 
спектрофотометричний аналіз

Альфа-амілаза Ф 
НР003.01

наб. 2 426,00 852,00
і



11

52928 - Загальна лужна 
фосфатаза (ALP) IVD  
(діагностика in  vitro ), набір, 
ферментний
спектрофотометричний аналіз

Лужна фосфатаза (з
фенілфосфатом)
НР016.01

наб. 3 475,00 1 425,00

Загальна вартість: дев'яносто три тисячі триста п'ятдесят грн. 00 коп. без ПДВ 93 350.00

г.ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ, КІЛЬКІСТЬ, ТАРА ТА УПАКОВКА ТОВАРУ
2.1. Якість товару, що постачається Постачальником, повинна відповідати державним стандартам.
2.2. Товар повинен бути переданий Покупцю у тарі або упакований звичайним для нього способом в упаковку, з за 
їх відсутності, способом, який забезпечує схоронність товару
2.3. Постачальник постачає Товар з таким розрахунком, щоб до моменту його відвантаження залишалося не мгнш 
ніж 70% терміну придатності, зазначеного на етикетці.
2.4. При поставці товару, якість якого не буде відповідати вимогам цього Договору, або невідповідності упаковки 
або маркування товару вимогам цього Договору Постачальник зобов'язаний замінити неякісний товар у вказані 
Покупцем строки своїми силами та за свій рахунок, з повним відшкодуванням понесених Покупцем в зв'язку з цим 
затрат.
2.5. Покупець має право відмовитись від прийому товару, що не відповідає сертифікату якості.
2.6. У разі істотного - порушення вимог щодо якості товару (виявлення недоліків, які не можна усун/ти,. 
недоліків, усунення яких пов'язане з непропорційними витратами або затратами часу, недоліків, які виявилися 
неодноразово чи з'явилися знову після їх усунення) або передання некомплектного товару Покупець має право за 
своїм вибором:
1) відмовитися від Договору і вимагати повернення сплаченої за товар грошової суми;
2) вимагати заміни товару;
3) вимагати безоплатного усунення недоліків товару в розумний строк;
4) вимагати доукомплектування товару в розумний строк;
5)вимагати заміни некомплектного товару на комплектний.
2.7. Якщо Постачальник передав Покупцеві меншу кількість товару, ніж це встановлено договором куп влі- 
продажу, Покупець має право вимагати передання кількості товару, якої не вистачає, або відмовитися від 
переданого товару та його оплати, а якщо він оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової 
суми.

3. ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТОВАРУ
3.1. Постачальник гарантує якість товару протягом гарантійного строку товару.
3.2. Гарантійний строк починається з моменту передання товару Покупцеві.
3.3. Гарантія якості товару поширюється на всі комплектуючі вироби.
3.4. Гарантійний строк на комплектуючий виріб дорівнює гарантійному строку на основний виріб і починає 
спливати одночасно з ним.

4.СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1.Сума договору становить: 93 350,00 грн. (дев'яносто три тисячі триста п'ятдесят грн. 00 коп.) без
пдв
4.2. Сума Договору може бути змінена в сторону збільшення або зменшення за взаємною згодою Сторін, з 
укладенням відповідної додаткової угоди.
4.3 Оплата вартості товару здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування коштів на розрахунковий 
рахунок Постачальника протягом ЗО календарних днів після повної поставки товару, у разі отримання Покугцем 
бюджетних коштів.

5. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Поставка товару здійснюється Постачальником узгодженими партіями на підставі заявок Покупця/
5.2. Постачальник не має право поставляти Товар з наявністю дефектів та після закінчення терміну держа зної 
реєстрації. Покупець має право заявляти вимоги Постачальнику щодо повернення Товару, продаж, зберігання та 
застосування якого заборонено Державною службою України з лікарських засобів та контролю за наркотиками 
(далі - Держлікслужба).
5.3. Вимоги заявляються Покупцем протягом встановленого Приписом/Розпорядженням терміну або протягом 
терміну, зазначеного в письмовому повідомленні Постачальника про вилучення з обігу лікарських засобіЕ та 
повернення їх Постачальнику. Повернення лікарських засобів, заборонених Приписами/Розпорядженнями, 
приймається протягом встановленого Постачальником терміну. У разі, якщо розпорядженням Держлікслу-кби 
одночасно передбачені заходи щодо вилучення з обігу Товара шляхом розміщення в карантин або повернення 
Постачальнику, або утилізація/знищення, повернення такого Товару Постачальнику здійснюється за письмо зою 
згодою Постачальника. '

6. МІСЦЕ ПОСТАВКИ -
6.1. Доставка товару здійснюється за адресою: м. Жашків, вул.Лікарняна,19 •

7. УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
7.1. Приймання Товару /^кількості та по якості провадиться уповноваженими представниками Сторін на складі 
Покупця.



7.2. Постачальник, готуючи Товар до відвантаження, не пізніше однієї доби до відвантаження, повідомляє Покупця 
(за допомогою факсимільного або телефонного зв'язку) про передбачувану дату відвантаження, номенклатуру 
Товару та номер автомобільного транспорту, який здійснює доставку Товару на об'єкт.
7.3. Товар здається Постачальником і приймається Покупцем або його уповноваженим представником у місці 
поставки:
7.3.1. за кількістю та розмірами - згідно з даними, зазначеними у видатковій та за наявності товарно-транспоргній 
накладній;
7.3.2. за якістю - згідно з даними сертифікату (паспорту) якості (відповідності).
7.4. Поставка Товару по кількості та асортименту повинна відповідати супровідним документам Постачальника.
7.5. Право власності на Товар, а також усі пов'язані з ним ризики, переходять від Постачальника до Покупця в 
момент поставки (передачі) Товару.
7.6. Товар, що є предметом поставки за цим Договором, підлягає обов'язковому маркуванню згідно з вимогами 
відповідних стандартів або технічних умов. Постачальник гарантує якість Товару, що поставляється за цим 
Договором, на момент поставки Товару Покупцю. При поставці Товару неналежної якості Покупець має право 
відмовитись від її отримання з покладенням витрат, пов'язаних з такою відмовою, на Постачальника.

8. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Постачальник має право:
8.1.1. Отримати оплату за поставлений Товар в обумовлені Договором строки.
8.2. Постачальник зобов'язаний:
8.2.1. Прийняти замовлення на Товар та доставити його Покупцю в термін передбачений п. 5.1. цього Договору.
8.3. Покупець має право:
8.3.1. В разі якщо Постачальник передав меншу кількість товару, ніж це вказано в заявці або в Договорі, вима_ати 
передання кількості товару якої не вистачає, або відмовитися від переданого товару та його оплати, а якщс він 
оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми.
8.3.2. Пред'являти вимогу на усунення недоліків товару, на який встановлено строки придатності
8.4.1. Прийняти Товар, перевірити кількість фактично отриманого Товару з вказаною кількістю в документах і 
оплатити Товар.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1.3а порушення умов даного Договору винна Сторона відшкодовує спричинені цим збитки, у тому числі не 
отриманий прибуток у порядку передбаченому чинним законодавством.
9.2. У разі затримки поставки товару або поставки не в повному обсязі, заявленому Покупцем, Постачальник 
зобов'язаний повідомити Покупця протягом 24 годин.
9.3. Покупець за даним Договором несе наступну відповідальність:
9.3.1. За несвоєчасну оплату поставленого товару Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,1% від суми 
поставленого товару за кожний день прострочення. Інші заходи відповідальності, у тому числі 3% річних за 
користування чужими коштами та інфляційні витрати, до Покупця не застосовуються.
9.3.2. Покупець звільняється від сплати пені, якщо затримка оплати сталася не з його вини (відсутність або 
затримка бюджетного фінансування).
9.3.3. Відсутність або затримка бюджетного фінансування не вважається простроченням виконання зобов'язання 
по Договору.
9.3.4.Покупець не несе відповідальності за невиконання Договору у разі неперерахування коштів Постачальнику 
Державною казначейською службою, або перерахування коштів до державного бюджету згідно ст. 57 Бюджетного 
кодексу України. Покупець не несе відповідальності за несвоєчасну оплату, якщо така сталася у разі затрі-мки 
бюджетного фінансування.
9.4. Постачальник за даним Договором несе наступну відповідальність :

за товар, що не відповідає сертифікату якості сплачує штраф в розмірі 20% вартості товару; 
за несвоєчасну поставку товару, поставку недоукомплектованого товару -  сплачує пеню в розмірі 

подвійної облікової ставки НБУ від суми непоставленого товару за кожний день прострочки виконання 
зобов'язання.
9.5. Жодна з Сторін не має права передати свої права за даним Договором третій стороні без письмової згоди іншої 
Сторони.
9.6. Сплата пені або штрафу не звільняє винну Сторону від виконання зобов'язання в натурі.

10. ВИПАДКИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
10.1.Сторони договору можуть бути звільнені від відповідальності за невиконання договірних умов в певних 
випадках (непереборної сили), що наступили незалежно від волі сторін.
10.2. До обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) відносяться події, на які сторони не можуть 
робити впливу, і за виникнення яких не несуть відповідальності. Такими обставинами можуть бути: пожежі, 
стихійні лиха, аварії, катастрофи, війна, воєнні операції будь-якого характеру, цивільні хвилювання, блокади, 
страйки, заборона експорту чи імпорту, прийняття органом державної влади чи управління рішення, що призвело 
за собою неможливість виконання даного Договору. /
10.3.Сторона, що постраждала від непереборної сили, повинна негайно сповістити телеграмою або іниим 
способом зв'язку іншу сторону про настання, вид та можливу тривалість дії непереборної сили і інші обставини що 
перешкоджають виконанню договірних зобов'язань. Якщо це не буде зроблено, то Сторона, що постраждала від 
непереборної сили, не може на неї посилатися, окрім випадку, коли ця подія перешкоджає відправленню такого 
повідомлення.



10.4.У період дії непереборної сили виконання зобов'язань за Договором припиняється, та не застосовуються 
санкції за їх невиконання.
10.5.Належними доказами наявності форс-мажорних обставин і тривалості їх дії будуть служити довідки, видані 
відповідно Торгово-Промисловою палатою, або інші документи, видані іншими компетентними органами.
10.6.Настання випадків непереборної сили продовжує термін виконання Договору на період дії непереборної сили 
та термін усунення її наслідків.

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання \мов 
цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін Якщо спір не можливо вирішити 
шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого 
спору в порядку, визначеному відповідним чинним законодавством України.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1.Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року. Сторони 
встановили, що умови договору застосовуються до відносин між ними, які виникли до його укладання відповідно 
до пЗ. ст. 631 ЦК України.
12.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, вчинені під'час 
дії Договору

13. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
13.1. Сторони Договору підтверджують, що вони мають наступний податковий статус:
13.1.1. Покупець -  неприбуткова організація, платник ПДВ.
13.1.2. Постачальник- платник єдиного податку.
13.1.3. У випадку зміни зазначених вище умов оподаткування у будь - якої із Сторін, ця Сторона зобов'язана 
письмово повідомити іншу Сторону про зміни, що відбулися протягом 2 (двох) календарних днів з моменту 
одержання (введення в дію) документів, що підтверджують перехід (переведення) на нові умови оподаткування.
13.1.4. У випадку неповідомлення або прострочення повідомлення про зміни в оподаткуванні Сторона за 
Договором, що відбулися, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі нанесені у зв'язку з цим збитки в повному 
обсязі.
13.2. У правовідносинах, що виникають за цим Договором, забороняється застосовувати без письмової згоди 
іншої Сторони відступлення права вимоги та (або) перевід боргу на третю Сторону. Сторона, яка здійснить без 
письмової згоди іншої Сторони відступлення права вимоги та (або) перевід боргу на третю Сторону зобов'язана 
сплатити на користь іншої Сторони неустойку у розмірі такого права вимоги (борг).
13.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитІЕі та 
зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення не:уть 
ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
13.4. Сторони підтверджують, що назва Договору і назви (заголовки) розділів Договору використовуються для 
зручності й посилань і не можуть беззастережно використовуватися для визначення змісту Договору або змету 
розділів Договору.
13.5. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови що 
вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
13.6. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов Договору, і не врегульовані ним, 
регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.
13.7. Кожна Сторона підтверджує, що обидва примірники цього Договору підписані від її імені особою, яка має 
право вчиняти юридичні дії від імені відповідної юридичної особи без довіреності. Кожна Сторона гарантує, що нею 
виконані усі умови і формальності, передбачені її статутом щодо прийняття органами управління рішення про 
погодження і підписання цього Договору, а особа, яка підписала цей Договір, має для цього достатній обсяг 
повноважень. Жодна із Сторін не може посилатися у спорі з другою Стороною на обмеження представництва 
особи, яка підписала цей Договір від її імені, або на недостовірність відомостей щодо представництва.
13.8. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовсю у 
двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної із Сторін.
13.9. При укладенні цього Договору Постачальник надає Покупцю накладну на відпуск товару, сертифікати 
якості та засвідчені печаткою та підписом уповноваженої особи копії наступних документів:

свідоцтва про державну реєстрацію суб'єкта господарювання та/або витяг, виписку з ЄДРПОУ; 
довідки про'включення до ЄДРПОУ;
документів, що підтверджують повноваження підписанта від імені Постачальника.

13.10. Сторони надають згоду на обробку та зберігання їх персональних даних з метою реалізації відносин які 
складаються між Сторонами в ході виконання умов Договору та з метою забезпечення реалізації господарсько- 
правових відносин відповідно до чинного законодавства України та з метою виконання вимог пункту 3 статті З 
Закону України від 11.02.2015 № 183-УІІ «Про відкритість використання публічних коштів». Сторони гарантують, 
що будь-які персональні дані, передані відповідно до умов цього Договору, отримані, використовуються і 
передаються відповідно до вимог чинного законодавства України у сфері захисту персональних даних. У разі 
порушення однією із Сторін вимог законодавства України у сфері захисту персональних даних, інша сторона не 
несе відповідальність за таке порушення.

£  14. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ ,
14.1. Будь-яка інформації про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка стане відомою іншій Стороні цього 
Договору у зв'язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а також цей Дого'вір і всі 
додатки, доповнення та зміни до нього є конфіденційною інформацією (надалі -  Конфіденційна інформація).



14.2. Конфіденційна інформація не може бути передана жодною із Сторін цього Договору для ознайомлення та/або 
використання третіми особами без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони.
14.3. Не є порушенням конфіденційності Договору:

надання відомостей та документів контролюючим органам у випадках, передбачених чинним 
законодавством;

надання та використання наданої інформації у судових та державних органах.
14.4. Кожна із Сторін зобов'язується при наданні Конфіденційної інформації в органи державної влади України 
повідомляти їх про те, що інформація, яка надається, є конфіденційною і не може бути розголошена третім особам.

15. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН.

ПОСТАЧАЛЬНИК: Покупець:

ФО-П Вдовіченко Сергій Вікторович

61170 м. Харків, вул.Тимурівців, 6.27 кв.66

Код ЄДРПОУ 2599801098 
р/рІІА253515330000026006052321363 
в АТ КБ "ПриватБанк", МФО 351533 
Індивідуальний под. №2599801098 
Тел. КОД

тел.

КНП "Жашківська БПЛ"
19200, Черкаська область, м. Жашків, 
п/1ікарняна,19вуш  икарнянаду
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